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יר1 שִׁ֗
Nyanyian

עֲל֥וֹת מַּ֫ הַֽ
ziarah

בַּת רַ֭
Banyak

צְרָר֣וּנִי
mereka–menyerangku

מִנְּעוּרַ֑י
sejak–masa–mudaku

אמַר־ ֹֽ י
biarlah–berkata–
H0559

נָא֝
sekarang
H4994

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Nyanyian ziarah. Mereka telah cukup menyesakkan aku sejak masa mudaku -- biarlah Israel berkata demikian --

בַּת2 רַ֭
Banyak

צְרָר֣וּנִי
mereka–menyerangku

מִנְּעוּרָ֑י
sejak–masa–mudaku

גַּם֝
namun
H1571

לאֹ־
tidak–
H3808

יָכְ֥לוּ
mereka–mengalahkan
H3201

י׃ לִֽ
aku

mereka telah cukup menyesakkan aku sejak masa mudaku, tetapi mereka tidak dapat mengalahkan aku.

עַל־3
Atas–

גַּבִּ֭י
punggungku
H1354

חָרְשׁ֣וּ
membajak

ים חֹרְשִׁ֑
para–pembajak

יכוּ אֱרִ֗ הֶ֝
mereka–memperpanjang
H0748

]למענותם[
[alur-alur–mereka]
H4618

ם׃( )לְמַעֲנִיתָֽ
(alur-alurnya)
H4618

Di atas punggungku pembajak membajak, membuat panjang alur bajak mereka.

יְהוָה4֥
TUHAN
H3068

יק צַדִּ֑
benar
H6662

ץ צֵּ֗ קִ֝
Ia–memotong
H7112

עֲב֣וֹת
tali-tali
H5688

ים׃ רְשָׁעִֽ
orang-orang–fasik
H7563

TUHAN itu adil, Ia memotong tali-tali orang fasik.

יֵבֹ֭שׁו5ּ
Biarlah–malu
H0954

גוּ וְיִסֹּ֣
dan–mundur
H5472

אָח֑וֹר
ke–belakang
H0268

ל כֹּ֝֗
semua
H3605

י שֹׂנְאֵ֥
orang-orang–yang–membenci
H8130

צִיּֽוֹן׃
Sion
H6726

Semua orang yang membenci Sion akan mendapat malu dan akan mundur.

יִהְ֭יו6ּ
Biarlah–mereka–menjadi
H1961

כַּחֲצִ֣יר
seperti–rumput

גַּגּ֑וֹת
atap
H1406

שֶׁקַּדְמַ֖ת
yang–sebelum
H6927

שָׁלַף֣
dicabut
H8025

שׁ׃ יָבֵֽ
layu
H3001

Mereka seperti rumput di atas sotoh, yang menjadi layu, sebelum dicabut,

א7 שֶׁלֹּ֤
Yang–tidak
H3808

א מִלֵּ֖
mengisi
H4390

כַפּ֥וֹ
tangan-nya
H3709

ר קוֹצֵ֗
penuai

וְחִצְנ֥וֹ
dan–pangkuan-nya
H2683

ר׃ מְעַמֵּֽ
pengikat–berkas

yang tidak digenggam tangan penyabit, atau dirangkum orang yang mengikat berkas,
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א8 ֹ֤ וְל
Dan–tidak
H3808

מְר֨וּ  ׀אָֽ
berkata
H0559

ים הָעֹבְרִ֗
orang-orang–yang–lewat

ת־ בִּרְכַּֽ
berkat–
H1293

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

אֲלֵיכֶם֑
atas–kamu
H0413

כְנוּ בֵּרַ֥
kami–memberkati
H1288

ם תְכֶ֗ אֶ֝
kamu
H0853

ם בְּשֵׁ֣
dalam–nama
H8034

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

sehingga orang-orang yang lewat tidak berkata: "Berkat TUHAN atas kamu! Kami memberkati kamu dalam nama 
TUHAN!"
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